FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
CUARTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

FEBRUARY 1, 2026
1 DE FEBRERO, 2026

CORPUS CHRISTI PARISH

37891 SECOND ST. FREMONT, CA 94536

510.790.3207

OFFICE@ CORPUSCHRISTIFREMONT.ORG.

WWW.CORPUSCHRISTIFREMONT.ORG

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

office hours / horas de oficina

Monday - Thursday
Lunes - Jueves
9a.m. - 1p.m.
.37968 Third St., Fremont, CA
............. 510.790.3207
Society of St, Vincent de Paul.......... 341.529.6473

office address.....
Phone

PASTORAL STAFF
EQUIPO PASTORAL

Rev. Luis Lopez
priest@corpuschristifremont.org

Parish Administrator.
Ext 102

.Rev. Carlos Ortiz
carlos@olrchurch.org

Parochial Vicar...
Ext 108

....Deacon Alfonso Perez
aperez@olrchurch.org

Permanent Deacon

Rosio Gallo-Casillas
..office@corpuschristifremont.org

Office Manager/Bookkeeper.
Ext 101.

MASSES
MISAS
Saturday / Sabado

4:00p.m.

English

Sunday / Domingo
ENglish.......oovcceuunecnnnnenns 8:30a.m.
Espanol...............ccuuecee. 10:30a.m.
Espanol (temp. mass)........ 12p.m.

Daily (Tuesday - Friday)
English e 8:30a.m.

Holy Days / Dias Santos
Consult Bulletin / Consulte el Boletin

RECONCILIATION
CONFESIONES

Saturdays / Sabados............... 3p.m.

Thursdays during Holy Hour
Jueves durante la Hora Santa

Baptisms / Bautismos
CALL or EMAIL Deacon Alfonso Perez at least six weeks in advance of date desired.

LLAME o mande un EMAIL al Diacono Alfonso Perez por lo menos seis semanas antes de la fecha
deseada.
Clases Bautismales: 2ndo domingo del mes 12pm salon #2

Weddings / Bodas y Quinceaneras
CALL or EMAIL Fr. Luis Lopez at least six months in advance of date desired.

LLAME o mande un EMAIL al Padre Luis Lopez por lo menos seis meses antes de la fecha deseada.

Anointing of the Sick / Uncion de los Enfermos
Please notify the parish office if you have a relative or friend who is seriously ill or homebound to
request the anointing of the sick or communion.

Por favor notifique a la oficina parroquial si tiene un pariente o amigo/vecino quien estd recluido en el
hogar para recibir uncién o la comunidn.

Faith Formation / Educacion de la Fe
Baptism, First Communion, Confirmation, Sacraments or Adults, please CALL or EMAIL the
parish office for information on upcoming registrations.

Bautismo, Primera Comunion, Confirmacion, y Sacramentos para adultos, por favor LLAME o mande
un EMAIL a la oficina parroquial para informacién sobre nuestras proximas inscripciones.

Our Mission

Corpus Christi is a welcoming community that gathers
as one family, diverse in age and culture. Nourished
by the word of God, sacraments and devotions, we are
committed to transforming our lives to be like Christ
through serving and attending to the spiritual and
material needs of all.

Nuestra Mision

Corpus Christi es una comunidad reunida como una
familia, diversa en edad y cultura. Alimentados con la
Palabra de Dios, los Sacramentos y las devociones,
estamos comprometidos a transformar nuestras vidas
para ser como Cristo a través de nuestro servicio y
atencion a las necesidades espirituales de todos.

REV. LUIS LOPEZ
PAROQUIAL
ADMINISTRATOR

“Be grateful everyday.”

Page 1



FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
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Saturday, January 31
4:00 S.l. Edith Mufoz
S.I. Rosario Solano
S.I. Shari Holmstrom
+ Jens Christensen the Third
+ Enrique R. Escalante
+ Dale Mattier
Sunday, February 1
8:30  S.I. Charlie Caulfield
+ Dale Mattier
People of Corpus Christi
10:30 S.I. Rosario Solano

Thanksgiving for the community’s prayers from the

Vazquez Andrade Family
12:00 S.l. Edith Mufioz
+ Juana Aguilera
Monday, February 2
6:00 + Felix & Cesar Marfal
+ Juana Aguilera
Tuesday, February 3
8:30  S.I. Edith Mufoz
S.I. Rosario Solano
+ Dale Mattier
+ Juana Aguilera
Wednesday, February 4
8:30  S.I. Edith Mufioz
S.I. Rosario Solano
+ Dale Mattier
+ Juana Aguilera
Thursday, February 5
8:30  S.l. Edith Mufoz
+ Trinidad y Ignacio Yumena
+ Ignacio Yumena Jr.
+ Juana Aguilera
Friday, February 6 First Friday
8:30 S.l. Edith Mufioz
7:00 + Juana Aguilera
Saturday, February 7 First Saturday
9:00 S.I. Edith Mufioz
+ Juana Aguilera
4:00 S.I. Marjorie Mullaly
+ Alberta Ibarra
+ Araceli Santos Leonor

To schedule a Mass Intention call
or email the Parish Office
Suggested donation $10

Para una intencién llame o mande
un correo electrénico a la oficina.
Donacion sugerida $10

Social Service Organizations
Catholic Youth Organization
Filipino Catholic Organization
Italian Catholic Federation
Knights of Columbus
Movimiento Familiar Cristiano
St. Vincent de Paul

Liturgical Ministries
Altar Linens / Blancos para el Altar
Altar Servers / Acolitos
Environment / Ambientacion
Hospitality-Greeters / Hospitalidad-
Ministerio de Bienvenida
Lectors / Lectores
Eucharistic Ministers / Ministros de la
Eucaristia
Music / Musica
Ushers / Acomodadores

Ministries
Adoration of the Blessed Sacrament /
Adoradores

Legion of Mary
Respect Life
Eucharistic Ministry to the Sick &
Homebound / Ministros de la Eucaristia
para los Enfermos
Jovenes Para Cristo
Grupo Guadalupano
Verbum Dei

Services
Faith Formation / Formacién de la Fe
Marriage Preparation / Preparacion para
el Matrimonio
Rite of Christian Initiation of Adults
RCIA /RICA
Formacion en la Fe: Escuela de Pastoral

For more information concerning any
ministry or organization above, contact
the parish office. Visit our parish website
for schedules.

Para mds informacion acerca de los
ministerios y organizaciones, llame a la
oficina parroquial. Visite nuestra pagina de
internet para horarios.

Weekly Offerings

January 25th $7,827

If possible, we kindly ask you to consider
increasing your weekly plate offerings to
help support rising expenses. Your
generosity is greatly appreciated.
Thank you!

Si es posible, le pedimos que considere
aumentar sus ofrendas semanales para
ayudar a cubrir los gastos en aumento. Su
generosidad es muy apreciada. jGracias!

How to Submit an Article
for the Bulletin

Deadline: Monday 9am before the
date of publication (subject to
early submission deadlines per
holidays, office closures)

How to Submit: Email the article
as it is to be published (include
translation) to
office@corpuschristifremont.org

Please scan the QR code below to
sign up for Flocknote and receive a
weekly digital copy of our bulletin.

Por favor escanee el siguiente
codigo QR para inscribirse en
Flocknote y recibir una copia digital
semanal de nuestro boletin.

“Be grateful everyday.”
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Corpus Christi will offer the First Saturday devotion on

Saturday, January 3

8:30 Rosary of Reparation to the Immaculate Heart of Mary and 15 minute Rosary

Meditation
9:00 am Healing Mass

On the First Saturday during 5§ Consecutive Months, the Devotion consists of:

1. Going to Confession,

2. Receiving the Sacrament of Holy Communion,

3. Saying five decades of the Rosary,

4. Meditating for 15 minutes on the mysteries of the Rosary.

With sincere heart, this devotion is done in reparation for the many blasphemies

done against the Immaculate Heart of Mary.

Monday, February 2 The Presentation of the Lord or Candlemas
This day marks the presentation of infant Jesus by Mary and Joseph at the Temple,
40 days after his birth. It is customary to bring candles and the infant Jesus from the
nativity scene for a blessing during Mass. We will have a candle procession into the
church and candles will be blessed after the Bilingual Mass at 6:00 p.m. . After each

Mass, there will be a blessing of the throats in honor of St. Blaise.

Ash Wednesday
Wednesday, February 18th

Corpus Christi Parish
8:30 a.m. English
12:00 p.m. Spanish
5:30 p.m. English (service)
7:00 p.m. Spanish (service)

Our Lady of the Rosary
6:00 a.m. Spanish
8:00 a.m. Bilingual

12:00 p.m. English (service)
§:00 p.m. Spanish
7:00 p.m. (service)

2 de febrero de La Presentacion del Sefior también llamada la Candelaria

Este dia conmemora la presentacion del Nifio Jests por Maria y José en el Templo
40 dias después de su nacimiento. Es costumbre llevar velas y al Nifio Jests del
pesebre para bendecirlo durante la Misa que se llevara acabo a las 6:00 p.m..

Después de cada Misa, hay bendicién de la garganta.

We invite you to stop by the parish office during office hours to browse a
variety of religious items available for purchase, including Bibles, rosaries,

bracelets, holy water bottles, and holy water fonts.

Los invitamos a pasar por la oficina parroquial durante el horario de atencién
para ver una variedad de articulos religiosos disponibles para comprar,
incluyendo Biblias, rosarios, pulseras, botellitas para agua bendita y pilas para

la agua bendita.

Stations of the Cross / Via Crucis
Beginning Friday, February 20 / Comenzando el viernes, 20 de
Febrero English: after morning Mass
Espafiol: 7:00 pm

Lent Soup Nights
6-8 pm
February 25
March 4
March 11
March 18
March 25

Devotions / Devociones

Wednesdays

Mother of Perpetual Help Novena 9a.m.
Thursdays

Holy Hour & Confessions 7p.m.
First Friday

Adoration in Honor of the Sacred Heart of
Jesus........9a.m.-6:30p.m.

First Friday Mass followed by Nocturnal Adoration.............. 7p.m.
First Saturday

Anointing of the Sick Mass 9a.m
Daily

Rosary 8a.m.

Miercoles

Novena a la Virgen del Perpetuo Socorro 9a.m.
Jueves

Hora Santa y Confesiones 7p-m.

Primer Viernes
Adoracion en honor al Sagrado Corazon de
Jesus........9a.m.-6:30p.m.

Misa de Primer Viernes seguida por Adoracién Nocturna.......7p.m.

Primer Sabado

Misa de Uncién de los Enfermos 9a.m
Todos los Dias

Rosario (en Ingles) 8a.m.

“Be grateful everyday.”
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